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See the notice on TED website 350735-2014 - Competition
Poland-Katowice: Coal or rock-cutting machinery
OJ S 198/2014 15/10/2014
Contract notice – utilities
Supplies

Directive 2004/17/EC

Section I: Contracting entity

Name and addresses
Official name: Kompania Weglowa S.A.

: ul. Powstańców 30Postal address
: KatowiceTown

: 40-039Postal code
: PolandCountry

: KW S.A. Oddział KWK Halemba-Wirek, ul. Kłodnicka 54, 41-706 Ruda ŚląskaContact person
: Mariola Zaremba, pok. nr 204For the attention of

 E-mail: m.zaremba@kwsa.pl
: +48 327183075Telephone

: +48 327183774Fax
Internet address(es):
General address of the contracting entity: http://www.kwsa.pl
Address of the buyer profile: http://www.kwsa.pl

:Additional information can be obtained from
the abovementioned address
Specifications and additional documents (including documents for a dynamic purchasing 
system) can be obtained from: the abovementioned address

: Tenders or requests to participate must be submitted the abovementioned address

Main activity
Exploration and extraction of coal and other solid fuels

Contract award on behalf of other contracting entities
The contracting entity is purchasing on behalf of other contracting entities: no

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting entity
Dzierżawa kombajnu ścianowego oraz kompletnego zespołu pompowego wraz z 
zabezpieczeniem obsługi gwarancyjnej i serwisowej w całym okresie dzierżawy dla Kompanii 
Węglowej SA Oddział KWK „Halemba-Wirek”.

Type of contract and place of performance or delivery
Supplies
Lease
NUTS code ,PL2 Makroregion południowy PL22 Śląskie

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system
The notice involves a public contract

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/350735-2014
mailto:m.zaremba@kwsa.pl?subject=TED
http://www.kwsa.pl
http://www.kwsa.pl
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II.1.4. Information about framework agreement

Short description of the contract or purchase(s)
Dzierżawa kombajnu ścianowego oraz kompletnego zespołu pompowego wraz z 
zabezpieczeniem obsługi gwarancyjnej i serwisowej w całym okresie dzierżawy dla Kompanii 
Węglowej SA Oddział KWK „Halemba-Wirek”.
Zadanie nr 1 – dzierżawa kombajnu ścianowego wraz z zabezpieczeniem obsługi 
gwarancyjnej i serwisowej w całym okresie dzierżawy dla KW SA Oddział KWK„Halemba-
Wirek”.
Zadanie nr 2 – dzierżawa kompletnego zespołu pompowego wraz z zabezpieczeniem obsługi 
gwarancyjnej i serwisowej w całym okresie dzierżawy dla KW SA Oddział KWK „Halemba-
Wirek”.

CPV code(s)
43122000 Coal or rock-cutting machinery

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Information about lots
This contract is divided into lots: yes
Tenders may be submitted for one or more lots

Information about variants
Variants will be accepted: no

Scope of the procurement

Total quantity or scope
Dzierżawa kombajnu ścianowego oraz kompletnego zespołu pompowego wraz z 
zabezpieczeniem obsługi gwarancyjnej i serwisowej w całym okresie dzierżawy dla Kompanii 
Węglowej SA Oddział KWK „Halemba-Wirek”.
Zadanie nr 1 – dzierżawa kombajnu ścianowego wraz z zabezpieczeniem obsługi 
gwarancyjnej i serwisowej w całym okresie dzierżawy dla KW SA Oddział KWK „Halemba-
Wirek” – 667 dni.
Zadanie nr 2 – dzierżawa kompletnego zespołu pompowego wraz z zabezpieczeniem obsługi 
gwarancyjnej i serwisowej w całym okresie dzierżawy dla KW SA Oddział KWK „Halemba-
Wirek” – 667 dni.

Information about options
Options: no

Information about renewals
This contract is subject to renewal: no

Duration of the contract or time limit for completion
Duration in days: 667 ( )from the award of the contract

Information about lots
Lot No: 1
Lot title: Dzierżawa kombajnu ścianowego wraz z zabezpieczeniem obsługi gwarancyjnej i serwisowej w 
całym okresie dzierżawy dla KW SA Oddział KWK „Halemba-Wirek”
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Short description
Dzierżawa kombajnu ścianowego wraz z zabezpieczeniem obsługi gwarancyjnej i serwisowej 
w całym okresie dzierżawy dla KW SA Oddział KWK „Halemba-Wirek”.

CPV code(s)
43122000 Coal or rock-cutting machinery

Quantity or scope
Dzierżawa kombajnu ścianowego wraz z zabezpieczeniem obsługi gwarancyjnej i serwisowej 
w całym okresie dzierżawy dla KW SA Oddział KWK „Halemba-Wirek”.
Szczegółowy zakres zamówienia oraz wymagania prawne i techniczno-użytkowe określono w 
Załączniku nr 1 oraz 1a do SIWZ.

Indication about different time frame or duration
Duration in days: 667 ( )from the award of the contract

Additional information about lots
Kryteria oceny oferty:
1) Cena oceniana brutto – C = 70 pkt.
2) Ocena techniczna – T = 30 pkt, w tym: T= Tp (możliwość wykorzystania oferowanego 
kombajnu ścianowego (w czasie postoju) jako pomostu roboczego w ścianie – 10 pkt) + Th 
(sposób zasilania układu hydraulicznego kombajnu ścianowego – 10 pkt) + Tz (sposób 
zasilania hamulców – 10 pkt).

Lot No: 2
Lot title: Dzierżawa kompletnego zespołu pompowego wraz z zabezpieczeniem obsługi gwarancyjnej i 
serwisowej w całym okresie dzierżawy dla KW SA Oddział KWK „Halemba-Wirek”

Short description
Dzierżawa kompletnego zespołu pompowego wraz z zabezpieczeniem obsługi gwarancyjnej i 
serwisowej w całym okresie dzierżawy dla KW SA Oddział KWK „Halemba-Wirek”.

CPV code(s)
43122000 Coal or rock-cutting machinery

Quantity or scope
Dzierżawa kompletnego zespołu pompowego wraz z zabezpieczeniem obsługi gwarancyjnej i 
serwisowej w całym okresie dzierżawy dla KW SA Oddział KWK „Halemba-Wirek”.
Szczegółowy zakres zamówienia oraz wymagania prawne i techniczno-użytkowe określono w 
Załączniku nr 1 oraz 1a do SIWZ.

Indication about different time frame or duration
Duration in days: 667 ( )from the award of the contract

Additional information about lots
Cena oceniana brutto – waga 100 %.

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions related to the contract

Deposits and guarantees required
Wadium.
1. Zamawiający żąda od Wykonawców wniesienia wadium w wysokości:
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a) dla zadania nr 1: 14 000 PLN (słownie: czternaście tysięcy złotych 00/100);
b) dla zadania nr 2: 1 000 PLN (słownie: jeden tysiąc zł 00/100).
2. W przypadku składania wadium na obie części wymaga się wniesienia wadium w wysokości 
równej sumie kwot wymaganych dla poszczególnych zadań.
3.Wykonawca wnosi wadium w jednej lub kilku następujących formach:
a) w pieniądzu;
b) w poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-
kredytowej, z tym, że poręczenie kasy jest zawsze poręczeniem pieniężnym;
c) w gwarancjach bankowych;
d) w gwarancjach ubezpieczeniowych;
e) w poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy 
z 9.11.2000 o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. DZ.U. z 2007r Nr 
42 poz. 275 z późn. zm.).
4. Wpłaty wadium w pieniądzu należy dokonać przelewem na konto: Kompanii Węglowej SA 
Oddział KWK „Halemba-Wirek” PKO BP SA nr rachunku: 65 1020 2313 0000 3302 0411 4575 
do dnia i godziny składania ofert z wpisaniem na dowodzie wpłaty hasła: „Wadium na przetarg 
nr 151400418/01 – Zadanie nr 1 – „Dzierżawa kombajnu ścianowego dla KW S.A. Oddział 
KWK „Halemba-Wirek”, – Zadanie nr 2 – „Dzierżawa zespołu pompowego dla KW SA Oddział 
KWK „Halemba-Wirek”.
5. Koszty prowizji bankowych z tytułu wpłaty wadium ponosi Wykonawca.
6. Wadium wniesione w formie przelewu będzie uznane przez Zamawiającego za wniesione 
prawidłowo tylko po wpłynięciu żądanej kwoty na wskazane konto przed upływem terminu 
składania ofert.
7. Dowód wniesienia wadium w pieniądzu należy dołączyć do oferty.
8. Wadium w innej formie niż w pieniądzu należy dostarczyć do kasy KW SA Oddział KWK 
„Halemba-Wirek”, ul. Kłodnicka 54, 41-706 Ruda Ślaska w formie oryginału dokumentu przed 
upływem wyznaczonego terminu składania ofert. Kasa czynna: 8:00–9:00; 11:00–14:30. Kopię 
tego dokumentu poświadczoną przez wykonawcę za zgodność z oryginałem wraz z 
potwierdzeniem złożenia, należy załączyć do pozostałych dokumentów ofertowych.
9. Wadium wniesione w innej formie niż pieniądz, musi zawierać bezwzględne i nieodwołalne 
zobowiązanie podmiotu udzielającego gwarancji/poręczenia do wypłaty kwoty wadium w 
przypadkach wymienionych w:
a) art. 46 ust. 4a ustawy o treści: „Zamawiający zatrzymuje wadium wraz z odsetkami, jeżeli 
Wykonawca w odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 26 ust. 3, nie złożył 
dokumentów lub oświadczeń, o których mowa w art. 25 ust 1, lub pełnomocnictw, chyba, że 
udowodni, że wynika to z przyczyn nieleżących po jego stronie”;
b) art. 46 ust. 5 pkt ustawy o treści: „Zamawiający zatrzymuje wadium wraz z odsetkami, jeżeli 
Wykonawca, którego oferta została wybrana:
1) odmówił podpisania umowy w sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych 
w ofercie;
2) nie wniósł wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania umowy;
3) zawarcie umowy w sprawie zamówienia publicznego stało się niemożliwe z przyczyn 
leżących po stronie Wykonawcy”.
10. Wykonawca, który złoży ofertę niezabezpieczoną wadium będzie wykluczony przez 
Zamawiającego, a jego oferta będzie odrzucona.
11. Zamawiający zażąda ponownego wniesienia wadium przez Wykonawcę, któremu 
zwrócono wadium po wyborze najkorzystniejszej oferty lub unieważnieniu postępowania, jeżeli 
w wyniku rozstrzygnięcia odwołania jego oferta została wybrana jako najkorzystniejsza. 
Zamawiający określi termin ponownego wniesienia wadium przez Wykonawcę.
12. W przypadku wniesienia odwołania, Zamawiający, nie później niż na 7 dni przed upływem 
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ważności wadium, wezwie Wykonawców, pod rygorem wykluczenia z postępowania, do 
przedłużenia ważności wadium albo wniesienia nowego wadium na okres niezbędny do 
zabezpieczenia postępowania do zawarcia umowy. Jeżeli odwołanie wniesiono po wyborze 
oferty najkorzystniejszej, wezwanie zostanie skierowane jedynie do Wykonawcy, którego 
ofertę wybrano jako najkorzystniejszą.
13. Zwrot lub zatrzymanie wadium nastąpi zgodnie z przepisami zawartymi w art. 46 ustawy 
Prawo zamówień publicznych.
Gwarancja.
1. Wydzierżawiający udziela gwarancji na cały okres dzierżawy, rozpoczynający się od daty 
uruchomienia przedmiotu dzierżawy w miejscu zainstalowania, potwierdzonego Protokołem 
odbioru technicznego, a kończący się w ostatnim dniu demontażu przedmiotu dzierżawy w 
miejscu zainstalowania potwierdzonego Protokołem zdawczo-odbiorczym.
2. Gwarancją objęty jest cały przedmiot dzierżawy, w tym również wałki skrętne (wałki 
przeciążeniowe), bezpieczniki elektryczne topikowe oraz inne części ulegające normalnemu 
zużyciu podczas eksploatacji, za wyjątkiem dla:
— zadania 1: elementy złączne podzespołów, wkłady filtrów wodnych i olejowych, noże 
kombajnowe, uchwyty nożowe, okablowanie zewnętrzne oraz wszystkie elementy, które 
zostały uszkodzone mechanicznie w wyniku działania czynników zewnętrznych,
— zadania 2: elementy złączne podzespołów, wkłady filtrów, uszczelnienia typu „Oring”, 
przewody wodne, oraz wszystkie elementy, które zostały uszkodzone mechanicznie w wyniku 
działania czynników zewnętrznych.
W przypadku zaoferowania rozwiązania zabezpieczenia silników (przekładni) posuwu lub/i 
organów w postaci tzw. wałków skrętnych (wałków przeciążeniowych) DTR/instrukcja 
użytkowania nie może zawierać zapisów wyłączających tzw. wałki skrętne (wałki 
przeciążeniowe) z gwarancji jako elementy zabezpieczające.
3. Wydzierżawiający gwarantuje, że przedmiot dzierżawy:
a) jest zgodny z wymaganiami określonymi w specyfikacji istotnych warunków zamówienia i 
należycie spełni wymagania określone przez Dzierżawcę;
b) spełni wymagania eksploatacyjne wymagane przez Dzierżawcę;
c) jest zgodny z obowiązującymi w Rzeczpospolitej Polskiej przepisami prawnymi, normami i 
wymaganiami organów państwowych.
4. Odbiór techniczny przedmiotu dzierżawy w żadnym przypadku nie zwalnia 
Wydzierżawiającego od odpowiedzialności za wady lub inne uchybienia w spełnieniu 
wymagań określonych przez Dzierżawcę.
5. Odpowiedzialność z tytułu gwarancji jakości obejmuje zarówno wady powstałe z przyczyn, 
które w chwili odbioru technicznego tkwiły w przedmiocie dzierżawy, jak i wszelkie inne wady 
fizyczne, powstałe lub ujawnione przed upływem terminu obowiązywania gwarancji.
W przypadku stwierdzenia ukrytych wad nowych części zostaną one wymienione.
6. Przedstawiciele serwisu i dzierżawcy określą na miejscu, w trakcie naprawy jeżeli to 
możliwe czy usługa jest gwarancyjna. Fakt ten zostanie potwierdzony w protokole usługi 
serwisowej.
7. Wydzierżawiający zobowiązany jest dokonać naprawy i po jej dokonaniu sprawdzić 
funkcjonowanie przedmiotu dzierżawy przez jego uruchomienie z udziałem odpowiednich służb
Dzierżawcy.
8. Jeżeli Wydzierżawiający, po wezwaniu do usunięcia wad z tytułu gwarancji, nie dopełni 
obowiązków wynikających z gwarancji, Zamawiający uprawniony będzie do usunięcia wad na 
koszt i ryzyko Dzierżawcy, zachowując przy tym inne uprawnienia wynikające zarówno z 
SIWZ, umowy jak i rękojmi.
9. W przypadku rozbieżności stanowisk, co do uznania reklamacji, Dzierżawca może zlecić 
wykonanie badań niezależnemu ekspertowi wskazanemu przez Zamawiającego.
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10. W przypadku uzyskania wyników badań potwierdzających wady przedmiotu zamówienia 
koszty badań ponosi Wydzierżawiający. Wysokość kosztów badań określi każdorazowo 
niezależny ekspert.
11. Wymieniony w ramach gwarancji element/część/podzespół przedmiotu dzierżawy winien 
zostać objęty nową gwarancją na zasadach określonych w umowie.
12. W przypadku uznanej gwarancji, wszystkie materiały szybkozużywające się wymienione w 
trakcie wykonania tej usługi, wymienione będą na koszt Wydzierżawiającego.
13. Koszty wymienionych części zamiennych w ramach usług serwisowych wraz z kosztami 
transportu do Dzierżawcy ponosi Wydzierżawiający jedynie w przypadku usługi na rzecz 
uznanej gwarancji.
14. Gwarancja nie wyłącza uprawnień Dzierżawcy z tytułu rękojmi za wady fizyczne lub 
prawne przedmiotu zamówienia.
15. Dopuszcza się urabianie organami stanowiącymi standardowe wyposażenie kombajnu 
pokładów węgla z przerostami skały płonnej i/lub skały w stropie i/lub spągu o wytrzymałości 
na ściskanie do …………. MPa wg GIG pod warunkiem, iż sumaryczny udział tych skał w całej 
ścianie nie przekracza …..% pola przekroju ściany.
16. Oświadczenie o udzieleniu gwarancji zawarte powyżej uznaje się za równoznaczne z 
wydaniem dokumentu gwarancyjnego. Jeżeli Wydzierżawiający dostarczy odrębny dokument 
gwarancyjny warunki i uprawnienia w nim określone nie mogą być sprzeczne lub mniej 
korzystne dla Dzierżawcy niż warunki i uprawnienia wynikające z postanowień Umowy i 
obowiązujących przepisów prawa polskiego.
17. Stwierdzenie eksploatacji przedmiotu dzierżawy niezgodnie z obowiązującą instrukcją i 
mającej wpływ na jego żywotność, powoduje utratę praw wynikających z tytułu gwarancji w 
tym zakresie.

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them
1. Termin płatności faktur dokumentujących zobowiązania wynikające z umowy wynosi 120 
dni od zakończenia miesięcznego okresu rozliczeniowego.
2. Faktury za realizacje przedmiotu zamówienia Wykonawca wystawiać będzie nie później niż 
30 dni przed terminem płatności.
3. Wyklucza się stosowanie zaliczek i przedpłat.

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded
1. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia, w tym przypadku 
ponoszą solidarną odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie 
zobowiązania.
2. W przypadku, o którym mowa w pkt. 1 Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia, albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. Wszelką 
korespondencję związaną z prowadzonym postępowaniem Zamawiający będzie prowadził 
wyłącznie z ustanowionym pełnomocnikiem.
3. W przypadku, kiedy kilku Wykonawców składa ofertę wspólnie wraz z ofertą dodatkowo 
należy, przedłożyć:
a) pełnomocnictwo ustanawiające pełnomocnika do reprezentowania wykonawców 
występujących wspólnie;
b) dokumenty wymienione w części XI SIWZ wystawione indywidualnie dla każdego z 
Wykonawców;
c) oświadczenie każdego z Wykonawców składających ofertę wspólnie (niezależnie od 
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Formularza Ofertowego Załącznik Nr 2 do SIWZ), że nie podlega wykluczeniu z postępowania 
na podstawie przesłanek określonych w art. 24 ust. 1 Ustawy Prawo zamówień publicznych – 
wg wzoru określonego w Załączniku nr 6 do SIWZ.
4. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia muszą wykazać, że warunki 
określone w punkcie X spełniają łącznie i na tę okoliczność załączyć dokumenty wymienione 
w punkcie XII SIWZ.
5. Jeżeli jeden z Wykonawców spełnia określone przez Zamawiającego warunki można 
przedłożyć tylko dokumenty jego dotyczące.
6. W przypadku wyboru wspólnej oferty Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia, Zamawiający zażąda przed zawarciem umowy w sprawie zamówienia 
publicznego, umowy regulującej współpracę tych Wykonawców.

Contract performance conditions
The performance of the contract is subject to particular conditions: no

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: Dokumenty i oświadczenia przedkładane w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia.
Zamawiający żąda przedłożenia wraz z ofertą:
1. Oświadczenia o braku podstaw do wykluczenia, złożonego na druku Formularza ofertowego 
stanowiącego Załącznik nr 2 do SIWZ.
2. Aktualnego odpisu z właściwego rejestru, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru, w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia w oparciu o art. 24 ust. 1 pkt 2 
Ustawy, wystawionego nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert, a 
w stosunku do osób fizycznych oświadczenia w zakresie art. 24 ust. 1 pkt. 2 Ustawy, 
złożonego na druku Formularza ofertowego.
3. Aktualnego zaświadczenia naczelnika właściwego urzędu skarbowego potwierdzającego, 
że Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków, lub zaświadczenia, że uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu – wystawionego nie wcześniej 
niż 3 miesiące przed upływem terminu składania ofert.
4. Aktualnego zaświadczenia właściwego oddziału Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub 
Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzającego, że Wykonawca nie zalega z 
opłacaniem składek na ubezpieczenia zdrowotne i społeczne, lub potwierdzenia, że uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu – wystawionego nie wcześniej 
niż 3 miesiące przed upływem terminu składania ofert.
5. Aktualnej informacji z Krajowego Rejestru Karnego, wystawionej nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed upływem terminu składania ofert, w zakresie określonym w art. 24 ust 1 pkt 4–
8.
6. Aktualnej informacji z Krajowego Rejestru Karnego podmiotów zbiorowych, potwierdzającej 
fakt, że wobec podmiotu zbiorowego sąd nie orzekł zakazu ubiegania się o zamówienia, na 
podstawie przepisów o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod 
groźbą kary, wystawionej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert.
7. Jeżeli, w przypadku Wykonawcy mającego siedzibę na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej, osoby, o których mowa art. 24 ust. 1 pkt 5–8 ustawy Pzp, mają miejsce zamieszkania 
poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, Wykonawca składa w odniesieniu do nich 
zaświadczenie właściwego organu sądowego albo administracyjnego miejsca zamieszkania 
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dotyczące niekaralności tych osób w zakresie określonym w pkt. 5 wystawione nie wcześniej 
niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert, z tym że w przypadku, gdy w miejscu 
zamieszkania tych osób nie wydaje się takich zaświadczeń – zastępuje się je dokumentem 
zawierającym oświadczenie złożone przed notariuszem, właściwym organem sądowym, 
administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub gospodarczego miejsca 
zamieszkania tych osób.
8. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej, zamiast dokumentów, o których mowa w punktach 2, 3, 4, 6 składa dokument lub 
dokumenty wystawione w kraju, w którym ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
potwierdzające odpowiednio, że:
a) nie otwarto jego likwidacji ani nie ogłoszono upadłości;
b) nie zalega z uiszczaniem podatków, opłat, składek na ubezpieczenie społeczne i zdrowotne 
albo że uzyskał przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych 
płatności lub wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu;
c) nie orzeczono wobec niego zakazu ubiegania się o zamówienie.
9. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej, zamiast dokumentów, o których mowa w punkcie 5 składa zaświadczenie właściwego 
organu sądowego lub administracyjnego miejsca zamieszkania albo zamieszkania osoby, 
której dokumenty dotyczą.
10. Dokumenty, o których mowa w punkcie 8 lit. a i c oraz w punkcie 9, powinny być 
wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert, a dokument, 
o którym mowa w punkcie 8 lit. b, powinien być wystawiony nie wcześniej niż 3 miesiące przed 
upływem terminu składania ofert.
11. Jeżeli w miejscu zamieszkania osoby lub w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w punktach 8, 9 
zastępuje się je dokumentem zawierającym oświadczenie złożone przed notariuszem, 
właściwym organem sądowym, administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub 
gospodarczego odpowiednio miejsca zamieszkania osoby lub kraju, w którym Wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania. Terminy określone w punkcie 10 stosuje się odpowiednio.
12. Oświadczenia złożonego na druku Formularza ofertowego stanowiącego Załącznik Nr 2 
do SIWZ, że Wykonawca nie należy do grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z 16.2.2007 o 
ochronie konkurencji i konsumentów.
W przypadku, gdy Wykonawca należy do grupy kapitałowej, zobowiązany jest załączyć do 
oferty listę podmiotów należących do tej samej grupy kapitałowej, zgodnie ze wzorem 
określonym w Załączniku nr 7 do SIWZ.
13. Dokumenty należy przedłożyć w formie oryginału lub kopii poświadczonej za zgodność z 
oryginałem przez wykonawcę, zgodnie z przepisami § 7 Rozporządzenia Prezesa Rady 
Ministrów z 19.2.2013 w sprawie rodzajów dokumentów, jakich może żądać zamawiający od 
wykonawcy oraz form w jakich te dokumenty mogą być składane.

Economic and financial ability
List and brief description of conditions: O udzielenie zamówienia mogą się ubiegać 
Wykonawcy, którzy posiadają środki finansowe lub zdolność kredytową w wysokości nie 
mniejszej niż:
1) dla zadania nr 1 – 200 000 PLN;
2) dla zadania nr 2 – 30 000 PLN.
Zamawiający na potwierdzenie spełniania tego warunku żąda przedłożenia wraz z ofertą 
informacji banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, potwierdzającej 
wysokość posiadanych środków finansowych lub zdolność kredytową Wykonawcy lub 
podmiotu, na którego zdolnościach finansowych Wykonawca polega, wystawionej nie 
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III.3.2.

III.3.1.

III.3.

III.2.4.

III.2.3.

wcześniej niż 3 miesiące przed upływem terminu składania ofert.
Wykonawca może polegać na zdolnościach finansowych innych podmiotów, niezależnie od 
charakteru prawnego łączących go z nimi stosunków. Wykonawca w takiej sytuacji 
zobowiązany jest udowodnić Zamawiającemu, iż będzie dysponował zasobami niezbędnymi 
do realizacji zamówienia, w szczególności za dowód przyjmuje się pisemne zobowiązanie tych 
podmiotów do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów na okres korzystania z nich 
przy wykonywaniu zamówienia.

Technical and professional ability
List and brief description of conditions: O zamówienie mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy 
spełniają warunki dotyczące:
1. Posiadania wiedzy i doświadczenia to znaczy: w okresie ostatnich 3 lat przed upływem 
terminu do składania ofert (jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – to za ten okres) 
wykonali dostawy odpowiadające swoim rodzajem przedmiotowi zamówienia, tj.:
1) dla zadania nr 1 – dostawy co najmniej 2 kombajnów ścianowych o łącznej wartości nie 
mniejszej niż 500 000 PLN brutto;
2) dla zadania nr 2 – dostawy co najmniej 2 kompletnych zespołów pompowych o łącznej 
wartości nie mniejszej niż 50 000 PLN brutto.
Zamawiający żąda przedłożenia wraz z ofertą:
1. Wykazu wykonanych głównych dostaw potwierdzających spełnienie warunku opisanego w 
SIWZ oraz załączenia dowodów, że te dostawy zostały wykonane należycie, zgodnie z 
Załącznikiem nr 3 do SIWZ wraz z niżej wymienionymi dowodami wykonania zamówienia 
(odrębnie dla zadania nr 1 i 2).
Dowodami są:
a) poświadczenie;
b) oświadczenie Wykonawcy – jeżeli z uzasadnionych przyczyn o obiektywnym charakterze 
wykonawca nie jest w stanie uzyskać poświadczenia, o którym mowa powyżej.
W przypadku, gdy zamawiający jest podmiotem, na rzecz którego dostawy wskazane w 
wykazie dostaw zostały wcześniej wykonane, Wykonawca nie ma obowiązku przedkładania 
ww. dowodów.
Wykonawca może polegać na wiedzy i doświadczeniu oraz potencjale technicznym i osobach 
zdolnych do wykonania zamówienia oraz zdolnościach finansowych innych podmiotów, 
niezależnie od charakteru prawnego łączących go z nimi stosunków. Wykonawca w takiej 
sytuacji zobowiązany jest udowodnić Zamawiającemu, iż będzie dysponował zasobami 
niezbędnymi do realizacji zamówienia, w szczególności za dowód przyjmuje się pisemne 
zobowiązanie tych podmiotów do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów na okres 
korzystania z nich przy wykonywaniu zamówienia.
Dokumenty należy przedłożyć w formie oryginału lub kopii poświadczonej za zgodność z 
oryginałem przez Wykonawcę, zgodnie z przepisami § 7 Rozporządzenia Prezesa Rady 
Ministrów z 19.2.2013 w sprawie rodzajów dokumentów, jakich może żądać zamawiający od 
wykonawcy oraz form w jakich te dokumenty mogą być składane.

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts

Information about a particular profession

Information about staff responsible for the performance of the contract

Section IV: Procedure
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IV.2.2.

IV.2.1.

IV.2.

IV.1.1.

IV.1. Type of procedure

Type of procedure
Open

Award criteria

Award criteria
The most economically advantageous tender in terms of Criteria below
1. Cena oceniana brutto – C.  70Weighting
2. Ocena techniczna – T ( T = Tp – możliwość wykorzystania oferowanego kombajnu 
ścianowego (w czasie postoju) jako pomostu roboczego w ścianie + Th – sposób zasilania 
układu hydraulicznego kombajnu ścianowego + Tz – sposób zasilania hamulców).  Weighting
30

Information about electronic auction
An electronic auction will be used: yes
Additional information about electronic auction: 1. Aukcja elektroniczna:
a) po dokonaniu oceny złożonych ofert, w celu wyboru najkorzystniejszej oferty 
przeprowadzona zostanie aukcja/e elektroniczna/e, jeżeli w postępowaniu złożone zostaną co 
najmniej 3 oferty nie podlegające odrzuceniu;
b) w toku aukcji elektronicznej stosowane będzie kryterium ceny (jeżeli nie tylko ceny, to 
podać informację, które jeszcze spośród kryteriów oceny ofert będą stosowane w toku aukcji 
elektronicznej);
c) sposób oceny ofert w toku aukcji elektronicznej będzie obejmował przeliczanie postąpień na 
punktową ocenę oferty, z uwzględnieniem punktacji otrzymanej przed otwarciem aukcji.

2. Adres strony internetowej na której będzie prowadzona aukcja elektroniczna: https://laip-
kw.coig.biz

3. Zgodnie z art. 91c ust. 1 i 2 ustawy w toku aukcji elektronicznej Wykonawcy za pomocą 
Formularza umieszczonego na stronie internetowej, umożliwiającego wprowadzenie 
niezbędnych danych w trybie bezpośredniego połączenia z tą stroną, składają kolejne 
korzystniejsze postąpienia (poprawiające warunki złożonych przez nich ofert), podlegające 
automatycznej ocenie i klasyfikacji. Postąpienia, pod rygorem nieważności, składa się 
opatrzone bezpiecznym podpisem elektronicznym weryfikowanym za pomocą ważnego 
kwalifikowanego certyfikatu.
4. Wymagania dotyczące rejestracji i identyfikacji Wykonawców:

a) Wykonawcy, których oferty nie podlegają odrzuceniu zostaną dopuszczeni do aukcji i 
otrzymają od Zamawiającego wraz z zaproszeniem poufne identyfikatory, komplety login-
hasło, umożliwiające im zalogowanie do Portalu Aukcji Publicznych ( );https://laip-kw.coig.biz

b) zaproszenia do udziału w aukcji elektronicznej, zawierające między innymi poufne 
identyfikatory, zostaną przekazane Wykonawcom przez Zamawiającego drogą elektroniczną, 
na adres e-mail Wykonawcy, wskazany w ofercie (w formularzu ofertowym);
c) Wykonawca ma możliwość zalogowania do Portalu Aukcji Publicznych, przeprowadzenia 
testu podpisu kwalifikowanego oraz udziału w stałej aukcji testowej od momentu otrzymania 
wraz z zaproszeniem poufnego identyfikatora (komplet login-hasło);
d) akceptacja regulaminu Portalu Aukcji Publicznych jest elementem wymaganym w trakcie 
pierwszego logowania oraz po każdorazowej zmianie regulaminu Portalu;

e) fakt otrzymania drogą elektroniczną zaproszeń Wykonawcy potwierdzają 
Zamawiającemu niezwłocznie na adres e-mail: m.zaremba@kwsa.pl

5. Zalecane wymagania techniczne urządzeń informatycznych użytych do udziału w aukcji 
elektronicznej, zapewniające stabilne współdziałanie z Portalem Aukcji Publicznych:

https://laip-kw.coig.biz
https://laip-kw.coig.biz
https://laip-kw.coig.biz
mailto:m.zaremba@kwsa.pl?subject=TED
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IV.3.6.

IV.3.5.

IV.3.4.

IV.3.3.

IV.3.2.

IV.3.1.

IV.3.

a) szerokopasmowe łącze internetowe;
b) komputer klasy PC z jednym z następujących systemów operacyjnych: Windows XP, 
Windows Vista, Windows 7, Windows 8;
c) stabilne wersje przeglądarki internetowej Internet Explorer w wersji co najmniej 8.0. 
Przeglądarka internetowa musi mieć włączoną obsługę JavaScript i Java;
d) bezpieczny podpis elektroniczny weryfikowany ważnym kwalifikowanym certyfikatem;
e) urządzenie techniczne służące do obsługi podpisu elektronicznego weryfikowanego 
ważnym kwalifikowanym certyfikatem;
f) minimalna rozdzielczość ekranu wymagana do poprawnego wyświetlania portalu to 1366 x 
768;

g) wszelkie aktualne i szczegółowe informacje dotyczące w/w warunków Wykonawca 
znajdzie na stronie  w dziale „informacje podstawowe” oraz instrukcji https://laip-kw.coig.biz
obsługi w dziale „instrukcja obsługi” (dostępnej po zalogowaniu).

6. Wykonawcy, którzy dysponują podpisem elektronicznym wystawionym przez zagraniczny 
podmiot certyfikujący, zobowiązani są dołączyć do oferty wzór takiego podpisu. Zamawiający 
przekaże wzór ww. podpisu do administratora systemu.
7. W sytuacji, gdy Wykonawca zdecyduje się, aby w aukcji elektronicznej postąpienia składały 
inne osoby, niż wskazane w złożonej ofercie, zobowiązany jest przesłać Zamawiającemu 
odpowiednie dokumenty (pełnomocnictwa lub oświadczenia o cofnięciu pełnomocnictw) przed 
otwarciem aukcji.
Uwaga: dla Wykonawców nie posiadających bezpiecznego podpisu elektronicznego – 
posiadanie przez Wykonawcę ważnego bezpiecznego podpisu elektronicznego jest 
warunkiem koniecznym udziału w aukcji.

Administrative information

File reference number attributed by the contracting entity
151400418/01

Previous publication concerning this procedure
Periodic indicative notice
Notice number in the OJ S:   16.11.20132013/S 223-388882 of

Conditions for obtaining specifications and additional documents
( )except for a DPS
Time limit for receipt of requests for documents or for accessing documents: 6.11.2014 - 14:00

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
7.11.2014 - 08:30

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish.

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in days: 60 ( )from the date stated for receipt of tender

Conditions for opening of tenders
Date: 7.11.2014 - 09:00
Place

Ruda Śląska.

Section VI: Complementary information

https://laip-kw.coig.biz
https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/388882-2013
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VI.3.

VI.2.

VI.1. Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information
Zamawiający ustala następujący sposób komunikowania się z Wykonawcami:
1. Wykonawcy z Zamawiającym:

a) zapytania do SIWZ faksem na nr +48 327572027 i nr +48 327183774 lub drogą 
elektroniczną na adres:  i ;przetargi@kwsa.pl m.zaremba@kwsa.pl

b) uzupełnianie dokumentów pisemnie na adres: Oddział KWK „Halemba-Wirek”;
c) wyjaśnienia treści ofert, dokumentów, rażąco niskiej ceny faksem na nr +48 327183774;
d) pozostałe oświadczenia i wnioski: pisemnie na adres: Oddział KWK „Halemba-Wirek” 
faksem na nr +48 327183774;
e) zgodnie z art. 27 ust. 3 Ustawy „zawsze dopuszczalna jest forma pisemna”.
2. Zamawiający z Wykonawcami.
Zawiadomienia, wezwania oraz informacje będzie przekazywał wykonawcom:
a) pisemnie, lub
b) faksem na numer wskazany w ofercie, lub

c) drogą elektroniczną: na adres poczty elektronicznej wskazany w ofercie lub poprzez 
zamieszczenie zawiadomień lub informacji dotyczących postępowania na stronie 
internetowej w profilu nabywcy .www.kwsa.pl/przetargi/

3. Zamawiający i Wykonawca, na żądanie każdej ze stron, niezwłocznie potwierdzą fakt 
otrzymania informacji przesłanej faksem lub drogą elektroniczną.
4. Osobami udzielającymi informacji w sprawach formalnych ze strony Zamawiającego są:
a) Przewodniczący Komisji Przetargowej – Roman Szulczyk – tel. +48 327183635;
b) Sekretarz Komisji Przetargowej – Mariola Zaremba – tel. +48 327183075.
5. Informacje udzielane są od poniedziałku do piątku w godz. od 8:00 do 14:00.
6. Wykonawca może zwrócić się do Zamawiającego o wyjaśnienie treści SIWZ. Zamawiający 
jest obowiązany udzielić wyjaśnień niezwłocznie, jednak nie później niż na 6 dni przed 
upływem terminu składania ofert pod warunkiem, że wniosek o wyjaśnienie treści SIWZ 
wpłynął do Zamawiającego nie później niż do końca dnia, w którym upływa połowa 
wyznaczonego terminu składania ofert.
7. Jeżeli wniosek o wyjaśnienie treści SIWZ wpłynął po upływie terminu składania wniosku, lub 
dotyczy udzielonych wyjaśnień, zamawiający może udzielić wyjaśnień albo pozostawić 
wniosek bez rozpoznania. Przedłużenie terminu składania ofert nie wpływa na bieg terminu 
składania ww. wniosku.
8. W uzasadnionych przypadkach Zamawiający może przed upływem terminu składania ofert 
zmienić treść specyfikacji istotnych warunków zamówienia. Dokonaną zmianę SIWZ 
Zamawiający przekaże niezwłocznie wszystkim Wykonawcom, którym przekazano SIWZ, a 
także zamieści ją na stronie internetowej.
9. Jeżeli w wyniku zmiany treści SIWZ nieprowadzącej do zmiany treści ogłoszenia o 
zamówieniu jest niezbędny dodatkowy czas na wprowadzenie zmian w ofertach, Zamawiający 
przedłuża termin składania ofert i informuje o tym wykonawców, którym przekazano 
specyfikację istotnych warunków zamówienia, oraz zamieszcza informację na stronie 
internetowej.

SIWZ jest dostępny na stronie internetowej http://www.kwsa.pl/dostawcy/przetargi/

mailto:przetargi@kwsa.pl?subject=TED
mailto:m.zaremba@kwsa.pl?subject=TED
http://www.kwsa.pl/przetargi/
http://www.kwsa.pl/dostawcy/przetargi/
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VI.5.

VI.4.3.

VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

Zamawiający przewiduje udzielenie zamówień uzupełniających; art. 134, ust. 6, pkt 4 ustawy 
Prawo zamówień publicznych.
W celu potwierdzenia, że oferowane dostawy odpowiadają wymaganiom określonym w 
Załączniku nr 1 do SIWZ, Zamawiający wymaga również dołączenia do oferty:
1. wykaz spełnienia istotnych dla Zamawiającego wymagań i parametrów technicznych, 
zgodnie ze wzorem stanowiącym Załącznik nr 2a i nr 2b do SIWZ;
2. skrócony opis techniczny przedmiotu zamówienia w zakresie pozwalającym na 
potwierdzenie deklarowanych parametrów technicznych oferowanego kombajnu ścianowego
/zespołu pompowego zawierający między innymi:
dla zadania nr 1:
a) charakterystykę techniczną;
b) opis budowy kombajnu, konstrukcji i zasady działania poszczególnych podzespołów;
c) rysunki kombajnu oraz głównych podzespołów z wymiarami;
d) schematy ideowe układów, elektrycznych i hydraulicznych;
e) schematy ideowe układu zraszania z podaniem parametrów i sposobu zasilania w wodę;
f) wykaz środków smarnych, które będą stosowane dla oferowanego kombajnu ścianowego 
dla zadania nr 2:
a) charakterystykę techniczną;
b) opis budowy i zasady działania;
c) rysunki głównych elementów składowych z wymiarami;
d) schematy ideowe układów, elektrycznych i hydraulicznych;
e) wykaz środków smarnych, które będą stosowane dla oferowanego zespołu pompowego.

Procedures for review

Review body
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17aPostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

 E-mail: uzp@uzp.gov.pl
: +48 224587700Telephone

: +48 224587700Fax
: Internet address www.uzp.gov.pl

Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: Wykonawcom przysługują środki 
ochrony prawnej określone w Dziale VI Ustawy Prawo zamówień publicznych.

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17aPostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

 E-mail: uzp@uzp.gov.pl
: +48 224587701Telephone

: +48 224587700Fax
: Internet address www.uzp.gov.pl

mailto:uzp@uzp.gov.pl?subject=TED
http://www.uzp.gov.pl
mailto:uzp@uzp.gov.pl?subject=TED
http://www.uzp.gov.pl
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